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förekommer följande rubrik:  »2ne Runstenar  p å  Kyrkjogården p å  stora Carlsöen» (varefter meddelas inskrif­
t e rna  p å  G 72 och G 73). H ä r  h a r  tydligen sket t  e t t  misstag v id  avskrivningen. D e  båda  runstenar,  som d e t  
h ä r  ä r  f råga  om, h a  funni t s  vid Eks t a  kyrka .  Någon kyrkogård h a r  däremot aldrig funni t s  p å  St .  Karlsö. 

D e  båda  runstenarna p å  Eks t a  kyrkogård f innas också hos Wallin i e n  annan,  a v  Linnæus oberoende 
uppteckning. Den  ena a v  dem (G 72), som låg v id  ingången till kyrkan,  fanns  k v a r  ännu  v id  Hilfelings resa 
1799 och Ekdahls  resa 1826 samt  vid kyrkoinventeringen 1830, ehuru mycket  h å r t  sliten och med inskriften 
näs tan  he l t  oläsbar, den andra  (G 73) k a n  möjligen spåras ä n n u  något  senare. 

71 .  Eksta kyrka. 

Litteratur: L 1771, S 140. O. Worm,  Monumenta  Danica  (1643), s .  453. 

Gravhäll, numera  förkommen. V å r  enda källa om stenen och dess inskrift  ä r  Ole Worms  Monumenta 
Danica (1643). Worm h a r  u t a n  tvivel f å t t  sina uppgifter a v  sockenprästen i Eks ta ,  p å  grund  a v  Christian 
IV:s reskript om fornlämningar å r  1622. Tyvär r  h a  alla Worms samlingar blivit förstörda v id  Köpenhamns 
b rand  å r  1728. Eksta-hällen ä r  e n  a v  d e  f y r a  gotländska runinskrifter,  som Worm meddelar såsom exempel 
i s i t t  stora arbete  om de t  danska rikets fornlämningar m e d  runor .  

Worms kor ta  framställning m å  h ä r  meddelas i sin helhet (med den enda förändringen, a t t  inskriften 
m e d  runor  återges i latinsk skrif t  m e d  fetstil): 

»In templo Eistanensi an te  valvas chori, lapis ex ta t  hac  inscriptione notatus:  

botuarþr  i snoþu han lit g i a r a  þ ina  s ta in  y f i r  s ina husfroiu butaiþu ti l  a i s t a  

Butvardr i Snedu1 han lit giara dina stain yfir sina husfroiu Butaidu til Asta.2 

Butvaderus 3  d e  Snodu lapidem hunc  fieri cura v i t  in memoriam uxoris suæ Buta idu  de Aistu. 
Nec hæc inscriptio ævi est remotioris, quod arguunt  t u m  literæ puncta tæ,  t u m  stylus.» 
Stenen h a r  sålunda redan i bö r j an  a v  1600-talet legat inne i kyrkan,  i golvet f ramför  koret .  D e t  ä r  e n  

anmärkningsvärd uppgift ,  eftersom m a n  vä l  f å r  antaga,  a t t  den  ursprungligen h a r  legat över en gravplats 
p å  kyrkogården. 

Stenen ä r  icke omtalad a v  senare förfat tare,  och den h a r  icke å terfunni ts .  Såväl Liljegren som Säve 
hänvisa uteslutande till Worm.  

Worm använder  inga skiljetecken mellan orden, lika l i tet  h ä r  som i d e  andra  gotländska inskrifter som 
h a n  meddelar. 

»Botvard i Snoder l ä t  göra denna sten över sin husfru Bota id  till Eksta.» 

Mansnamnet  Botvarþr Botvard ä r  endast  k ä n t  f r å n  denna inskrift  och en latinsk gravhäll  i Väte  kyrka  
(Lindström n r  118), under  de t  a t t  kvinnonamnet  Bot(h)aiþr Botaid ä r  e t t  a v  de allra vanligaste i de gotländska 
runinskrifterna (se härom G 12). D å  namnet  Botvard  ä r  så  sällsynt, k a n  m a n  icke helt  tillbakahålla en miss­
tanke,  a t t  namnformen möjligen beror p å  felläsning eller missuppfattning a v  Worm eller hans  meddelare. 
I grannsocken Sproge f innas nämligen t v å  gravhällar (G 65, 66), u t förda  p å  uppdrag a v  en m a n  m e d  namne t  
Botviþr i Snoþu, den  ena över hans  föräldrar,  den andra  över hans  barn .  D e t  förefaller mycket  frestande a t t  
t ro ,  a t t  de t  ä r  samma m a n  Botvid i Snoder, som h a r  lå t i t  göra gravhällen i Eks t a  ef ter  sin hus t ru .  E n  felaktig 
namnform k a n  h a  uppkommit  p å  olika sät t .  Möjligen h a r  Worms meddelare h a f t  e t t  botuaþr  (med e n  felläst 
eller felskriven a-runa),  vilket a v  W o r m  ha r  förbä t t ra t s  till  Botvarþr m e d  en efterled som h a n  kände  f r å n  
andra  namn.  D e t  ä r  a t t  märka ,  a t t  Worm icke h a r  k ä n t  till  inskrifterna p å  Sproge-hällarna och alltså icke 

1 Troligen t ryckfel  fö r  Snodu 
2 Tryckfel  f ö r  Aista. 
3 Tryckfel för  Butvarderus. 
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genom d e m  h a d e  e t t  kor rek t iv  f ö r  e n  fe lakt ig  namnfo rm.  Som dansk  v a r  d e t  vanliga got ländska och öst­
svenska n a m n e t  Bo tv id  honom f r ä m m a n d e .  E n  förvanskning k a n  l ä t t  h a  g å t t  t i l l  p å  d e t t a  s ä t t .  

O m  växlingen  Bot- : But- i forngutniska pe r sonnamn se H .  Gustavson,  Gutamålet 1 (1940), s .  193. 
U t t r y c k e t  i snoþu  avser  gården  Snoder  i Sproge s n  (se ä v e n  G 65, 66). til  a i s ta  ä r  d e n  ä lds ta  k ä n d a  

skr i f t formen a v  sockennamnet  E k s t a .  
O m  n a m n e t  (gen.) Aista E k s t a  se G. Linds t röm,  Anteckningar om Gotlands medeltid 1 (1892), s. 49. D e t  

b ö r  sannolikt  sammanstäl las  m e d  sockennamnet  Lojsta, som synes v a r a  b i lda t  p å  s a m m a  s ä t t .  
Anmärkn ingsvär t  ä r  b r u k e t  a v  preposit ionen  til, som j u  no rma l t  be tecknar  r iktning,  icke hä rkoms t ;  

d e t  vanliga i l iknande u t t r y c k  ä r  af (se t .  ex.  G 33, 55). 
O m  orde t  husfroyia f .  h u s f r u  se G 3. 

72 .  Eksta kyrka. 

Litteratur: L 1574, 1772, S 134, 141. C. L i n n æ u s ,  I t e r  G o t l a n d i c u m  1741 (h s  i L i n n e a n  Soc. ,  L o n d o n ) ,  Ö l ä n d s k a  o c h  
G o t h l ä n d s k a  r e s a  (1745), s .  278; G .  W a l l i n ,  A n a l e c t a  G o t h l a n d i c a  1, s .  6 4 1  (Linnæus) ,  671, 743; C. G .  Hi l fe l ing ,  R e s e j o u r n a l  
1799 ( F  m 57: 6), s .  126; N .  J .  E k d a h l ,  R e s a  t i l l  G o t l a n d  1826 (ATA),  s .  5; K y r k o i n v e n t a r i u m  1830. 

Avbildning: T e c k n i n g  i W a l l i n  a .  a .  s .  671.  

Runs ten .  D e n  låg p å  kyrkogården ,  u t a n f ö r  södra kyrkopor ten .  N u m e r a  ä r  d e n  förkommen;  d e n  söktes 
förgäves a v  C. Säve  å r  1844 och  a v  O. v .  Fr iesen å r  1923. E j  heller v i d  senare inventer ingar  h a r  d e n  k u n n a t  
å terf innas .  Allt  v a d  v i  v e t a  o m  denna  s t en  och dess inskr i f t  g runda r  sig så lunda  p å  äldre  källor.  D e n  h a r  
tydl igen r e d a n  p å  1700-talet v a r i t  m y c k e t  sliten. 

S tenen  omta las  förs t  a v  Carl  Linnæus  å r  1741: »På kyrkiogården lågo 2 n e  Runs t ena r ,  af hwilka t h e n  ena  
l åg  u t a n  f ö r  kyrkiodören,  w a r  2 f a m n a r  lång och 1 d i to  bred ,  p å  hwilken sågos fö l jande  ord .  

+ ékfah x faþur x sin x kuml x kunl . . .  akar t  tauþ  . . .  kuam : raþsuinan x sin x ruinkia x . . . »  

1 d e n  t r y c k t a  reseberättelsen meddelas  de t samma,  dock icke s jä lva  inskrif ten:  »Eks ta-Kyrka  h a d e  p å  K y r k o ­
gården  2 n e  Runs tenar ,  af hwilka d e n  e n a  l åg  u t a n  fö r  Kyrkodören ,  af 2 f a m n a r s  längd,  och  1 f a m n s  bredd.» 

Biskop Wall in  känne r  åtskilligt m e r a  a v  inskrif ten;  dock anger  också han ,  a t t  d ä r  h a  f u n n i t s  par t ier ,  
som h a  va r i t  oläsbara:  »Eista. P å  Kyrk jogå rden  . . .  

. . .  hafa x faþur x sin x kuml x kun . . .  x kar - tauþaka . . .  ukina x m a n  x minums  . . .  

halþsu - hafuþam x hf x h - u . . .  x kuam x raþ x suinan x sin x - ruinkia x ei  . . .  n 

D e n n a  s tenen  ligger m i t  f ö r  södra s tordörren.  Ä r  6 a lnar  l ång  t i l  v t seendet  som h ä r  nedanföre> (fig. 63)  
M a n  k ä n n e r  igen, a t t  d e t  ä r  f r å g a  o m  s a m m a  inskr i f t  som hos  Linnæus,  m e n  någon  större k la rhe t  o m  

dess innehåll  ger läsningen icke. 
C. G .  Hilfeling meddelar  å r  1799 åtskilligt o m  stenen,  m e n  t y v ä r r  icke någon  teckning;  d e n  v a r  n u  också 

s å  utsl i ten,  a t t  endas t  e t t  p a r  o r d  k u n d e  läsas: »Utanföre södra kyrkopor ten  låg e n  g a m m a l  och s tor  Runs t en ,  
och  som den  af alla i k y r k a n  in-  och  u tgående  be t räddes  v a r  d e n  aldeles uts l i ten t i l  Inscript ionen,  endas t  
2 à 3 o r d  k u n d e  u p  t agas  p å  ena  s idan näml .  

kiam x riþsi x s t a -  . . .  m i . . .  kimli  [fig. 64] 

Dessa f å  o rd  t y k t e s  dock visa l ika m e d  d e n  gamla  upres te  s tenen i Habl ingbo kyrkogård  [G 59]: a t  d e  ä r o  af 
d e  äls te  Gothlands  Runs tena r ,  d ä r  runo rne  aldeles öfverens k o m m a  m e d  v å r a  gamla  Swea och G ö t h a  
Runs tena r :  h a f v a  e j  heller s ammansa t t e  R u n o r  [d. v .  s. b inderunor]  eller m e d  h a l f v a  tvärl inier  pår i s tade  
[d. v .  s .  s tungna  runor ]  som d e  n y a r e  Gothländska.» 

D e t  ä r  u t a n  r ingaste  tvivel  f r å g a  o m  s a m m a  stora  r u n s t e n  »utanföre södra kyrkoporten», som Linnæus  
och  Wa l l i n  t idigare  h a d e  omta l a t .  Inskr i f t en  v a r  emellertid v i d  Hilfelings besök n ä s t a n  h e l t  u tp l ånad ,  s å  


